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OBRAS DEÍ. MISMO MSTQ&i 



Den, dénau y noranta 

La casa de Meca (segunda parte del Dea, dé- 

¿Qué no será...? zarza el a. 
La sastreseta. 

Raquel, drama en cuatro actos, original y en 
Terso. 

Angelito, (zarzuela) en colaboración conD.F.P.. 

Ardides de Benito (arreglada del francés ) 

Un grapact 7 pron. 

La proseso per ma casa. 

El bou y la muía y el Anchel bobo. 

Bufar en caldo chelat. 
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AL PRIMER ACTOR DEL GÉNERO CÓMICO 

D- ASCENSIO MORA. 



Querido Ascensio: Cuando con aplauso del 
público, pisabas la escena del teatro valenciano, 
con tu gracia y tu talento eontribuistes podero- 
samente al éxito que alcanzó alguna de mis pri- 
meras obras. 

Ausente cinco anos de nuestro popular co- 
liseo, hoy el público, en prueba de la simpa tf a 
que le merecías, aun repite tu nombre con fre- 
cuencia. 

Al dedicarte yo ahora mi última obríta, solo 
deseo probarte también que aun conserva el re- 
cuerdo de tu cariño, tu amigo 



Eduardo. 



REPARTO. 



PenoglBM. 



AcUfM. 



Manuela . 
Dolobes.. 



Doña Amalia Mon dájar. 
» Matilde Ruiz. 



Í)oSa Rufa. ... u Cármen Coronel. 



El Tío Matías. . . t Joaquín Barberil. 

RoniNsoN i Virginio Cabalóte. 

Carbabclab (no habla.) » N. Ií. 



La propiedad absoluta de esta obra, pertenece A su 
autor, y nadie podrá representarla ni reimprimirla sin 
su permiso. 



Rosa. . 
Pus A. 
Pulido. 
Vaobo. 
Pedhoso. 




Luis Morón. 
Pto Hermosa. 
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acto único. 



El leatro représenla una habitación Interior. Sala mediana- 
mente irouoblada. Dos puerta: lolero'e=, al fondo un baleen. Una 
meso al lodo de Ja puerta Izquierdo, tino obcena at foro. 



ESCENA I. 

EL TIO MVTIES y ROSA. El primera sentido, la s 



,_.jn estamos! huí en lo día, 
so ponan los enqoilinos! 
Mes val ser obrer de tila. 



Que posto»! 

Loco em tornará esta finca. 
Yo me figuro que i «alé 
le dita alguna consiBa, 
A mi, qué?.... 

DhHlaftwftié, 
vengo yo todo? los dias, 



ÍÍOSA. 
M&TIES. 

Rosa. 

MiTlES. 



ROSi. 
MlTJES, 

Rosa. 
Maties. 
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base mucho lio rapo, y siempre 
sale listó por la requila, 
disiendo, -no están los amos. 
Yes la verdad. 

Es la mentira. 

Oiga usté.. .. 

Todos son unos: 
lo mismo que la vesina 
del primer piso; qara atra! 
Dolía Rufa? 

Si, la misma. 
Tres meses csü en la casa; 
al segundo, ja no había 
medio de sacarle un cuarto. 

Y ni en recaos, ni en visitas 

De todos los inquilinos, 

solo ol do labouguita 

de abajo, es paga corriente. 

V flliuni ¡mi' dt's.liclsa, 
ao la deja, y entra otro 

que I' acomprao desde Liria, 
y viene aqui á establoserse. 
(Cuanto Charla, Virgen mia!) 
Ya serán las sineo.. .. 

Y media. 
¡Pues! desde les tres y micha 
qu" els aguarde asi. 

Dios sabe 
á qud bora Tendrán. 

Por vida! 
Miui liiidre que anar: en íin, 
yo lomaré mis medidas. (Lovintíndo* 
Muntemacn al ültim piso 
y acabaróm la revista. 
Dígalo ustd cuando venga 
que aquí ba estado D. Maltas, 
el del oodegoa: el amo 
do la casa, y por cttstisia 
quiere i todos los vesinos . 
llevar: conque liusla la vista. 
(¡Gracias a Dios!) 

Tinc ya el pit 
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do munlar..,.. ¿Y esta desdicha? (Mirando 

¿Cusí? 0 ' 1 

En este piso, veo 
que Tallan tres rsjolitas! 
Mande usted un albañil, 
porque dentro en la cocina 
isstii cayéndose el banco, 
la chimenea y la pila, 
y hay que mudar 

¡Un demonio! 

Ojalá cuansevol dia 

s 1 asóle t'Jtil la caja. (Vás<¡ por la Jcrcclia.) 
> le \n¡\« á lisio aquí arriba. 
Si espera que yo le hablo 

al amo de su visita 

ya esta fresco: qué deseos 
tengo de coger la arquilla 
y marcharme; en esta casa 
no hay quien las trampas resista. 



Manuela. Vamos, te dic quo á la fonda 

Paco, no me dugucs mes. 
Pulido. Puos Manuela, rae s l entoisra 

que nos han trata t prou bá. 
MahüELA. Esta en que allí may sap una 

si es cara la que mancha ó peiz. 
Dolores. Y no es mentira, mamí! 
Man del i. Calis, Lola, una y no mes! 

Tu valdrá» creure que tino 

asiclavát el bisguct? (Al cslc-maEo.) 
DOLORES. En cuant vinga Kobinson, 

lí vach á dir que 'u enten. 

EU que alaba tant les fondas! 
Pulido. Tu ton guardaría molí bé; 

lo primer que pensaría, 



Mándela 
Pulido. 

Dolores. 
Maiiubu. 



Mándela. 
Pulido. 



Pulido. 



, no estén 

acostumau ais mcncliars 

de les persones dcsonls. 

Y A mi d'ell que rae sindonaT. ... 

Cuaoi ido parla, may 1* entune! 

Vol diro tan fí 

lista chici 

■efamolt basta. 

Deprén 

del papa y de la mama. 
Sobre tot, etl te combé. 
Atenga, mama, rae pose 
1' atre vestit? 

Pósale!. 

Escolta; Teches avans 

■i li falta algún gafet. 

Repísalo; casi non 

la loraat el tintorer. (ví ie Dolores 

liquierda.) 

Yo, com día del teu sant, 
pera evitarte el mareen 
de fer un estraordinari 
y convidarais parents, 
y ais amles. ... 
Com tols els aüs 
que sen va un rlu de dínds. 
Ailina en dos b o tílleles 
y un poc de dols, obsequien! 
al que Tinga, en un bufete, 
com diu ftobinson. 

Aten. 

A Pedroso el peluquero, 
1' auras convidat? 

Y 4 ra- 
que ma dona molt poc gnst. 
Pues cuant éll falta, parcií 
aso un soterrar a fosqnen. 
(Arañil) 

Yo, avisi també 
á Dona Rufa. ... 

I Mil a ere!. .. 
Desde que viu vaig, ma fét 



Pulido. 
Mámela. 
P olido. 

Rosa. 

Pulido. 

Rosa. 

Manuela. 
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sel visites, ya veus 

Rosa, 

póngale mecha al quinqué, 
3' abajo compre dos velas. 
Venga dinero. 

Din<!s? 

Dáli menúts, la señora. 

lióme, y es un florinet 
lo que tino que cambiar! 
Per un sou, no es menester. 
Raje, y en la bntígueta 
que lo apunten. 

Eso es! 
estarán siempre apuntando! 
Oiga! 



Ciar 



Til' 



Cuando ustet e: 
me mandó por los bolléis, 
dijeron, desde hoy no damos 
mas llotes 

Com s' cntcn? 
sobre once duros y seis 



Pulido. 

MANUELA. 

Rosa. 



Rosa. 
Puudo. 
Rosa. 
Pulido 



Sin 



mentira! 

Mentira? 
Pues entonces, otra ven, 
lióuL'nsc su señoría 
la mantilla y... 

Quet paréis? 
Menos leriRiiar í la señora, 
no lealsc tanto el pallét! 
Si ella me llama embustera' ... 
La señma dis» bien. 

Estoy ya ile señorío!... (Vasa por la deiecba. 

Silensio y á su queaser. 
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PULIDO y MANUEL*. 



Pulido. 

Manuela. 

Pulido. 



En Ib h o tiguc ta, Paco, 
tanca enseguida aixe conté, 
perqué yo tota m 'arrome 
qu 1 em Techen ciiir ensaco, 
Chesus! al aplega al eatrém 
de sabero doña Bufa! 
En lo que ciía dona bufa! 
Chica, bufar tota bufém. 
Deure y pagar, no es ixemple 
que S ningú fasa decaurc. 
Despúsdcniá tinc que trauro 
una comísió en lo Temple, 
En c na ¡it te la donen, suri; 
ya yuijs com está li casa! 
Y lo qu' es desta, no pasa 
sinsc ferrue nn vestit curt. 
DoAa Hura, i toi andar 
el du ya. 

No es ella asóles. 
Eu, y amostra dos ra cholea, 
que si dreta Tol becarl .. 
Mes per ara no confies; 
les comisiona bai están mal. 
Es presía; manco teñios 
de aguasil monisipal. 
Dona, qui basta saber... 
Enbuit quinsets, vecaes .. 

Pero 

sempre eixia un tartancro 
ó agarraba un femater. 
Veritat es, que aquell premi 
algún compromis tenia. 
Aira es la categoría 
de un comioionat d' a premi. 
En les relasions y el fueio 

Sub té en eires ofesines, 
ion tantea persones fines, 



PüLIDO. 

Mu» USIA. 
Pulido. 



se 1i lleven el m 
Mira... 

Feale mea favor. 
Huí matéis, en lo MercSt, 
aquell BiEor que ha ni trubil, 
no era radministraorf 
Qui dius? 

Aquell cabe ¡ler 
que ma fet taot de agaaaco. 
L' administraor? 

Si, Paco! 
Ce, dona, ai era el porten 
Esie horae me cousumix. 

Pero trabajo perdido; 

la señora de Poli do 

sap lo que li requerir. 

Chirat; veehea dona Rofa... 
La llengua no se li pela 

cnant en eiie nom mo eatuft. 

ESCENA IV. 

DICHOS y VAORG parla derecha, 



Vaoro. 
M abuela. 

Pulido. 
Vagbo. 



Pulido. 

VAOBO. 
M ANUBLA, 

Vaobo. 

Pulido, 
Vaobo. 
Pulido. 
Makuhla. 



Hoy! so Qoico! tia Nelal 
Qué toI dirT 

Qnl es este 7 

Calla! 

Nome coneix? Dona fetal 
Con qae i Vaoroí... 

VbotoI... 
El fill de la cacahuera, 
la que morí cuant al colé». 
Ya caic! ..lasoHalaena...(Couiu 
Chustéi! 

Vacha una visita. 1Con desprecio.) 
Y ahon está al sol de Valensiaf 
Doloretes. 

Lola? 

¡LoIaJ 

Vestinse. 

(Quina franquea!) 



Pulido. 
Viono. 

PCL1DO. 
VAORO. 



Pulido. 
Vaoüo. 
Pulido. 
Vaoro. 
Pulido. 

Vaoro. 

Pulido. 

Vaoro. 

P OLIDO. 

Máncela. 



Mamorla. 

Pulido. 

Vaoro. 
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Com huí tenim reunió. 
S' alegrara cuant mo yecba. 
(Molí!) Y tú daon 1'aparekes?.. 
Falte dos afis de V alfosia. 
En L liria ha cslát; com asi 
no s' encontraba fauna... 
De aiti vine en ma chermant. 



s yo v. 



a y Ií 



de vorels, ni 
la pols del cami siquiera. 
Cuants ireballa Lauras nasal? 
Treballa? 

En l'art de la seda..,. 
Yo, no .. 

En la vida podrás 
eiíirde faro y pobrea... 
Ya sé que cslii molt perdut; 
pero á mi... 

Si yo peguera 
colocarlo en la oflsioa... 
Voste? 

Tindrás poca 1 letra. 
Si volgueros, en l 1 anlluco 
que tens... 

(Asó es la goleta:) 
Huí, no logrant un empleo, 
ni en oflsi ni cd carrera 
alsarás un gatdel rabo. 
¡No saps la clirin com se queixa. 
Te raó; voste" no solté 
ú' apn:!si! la bengaleta. 
Aguasil; Chcsus! 

Túet penses... 
Pichor estaba cuant era 
■mírate depolisia. 
Tu ájente? 

Sí, aquella época... 
Pues aisó tara molts aña, 
perqué yo no guardo idea... 
Cuant Tosté anabá á la fabrica 
de tabacos. 

f;Mare mciiua!) 
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Manuela . Otra vcí cuando usté salga 

de casa, sierre la ¡mtrij, 

pues pa resibir visitas 

no está una siempre dispuesta. 
Ros*. Aquí esti el cambio. 
Pulido. Ed menudos? 

Rosa. De due&os mudó la tienda. (Bajo á Pulido j 

Hoy mismo la lian traspasado 

con géneros y con deudas. 
Pulido. Y á quien? 
Eosi- lío lose- 

MahubU. Han dejado 

para mi alguna taróla? 
Rosa. Hada. 
Mafuela. _ Vea la señorita, 

¿i si! \-'¡sle, y délo priesa. 
Vaouo. (Pues señor estic en babia!) 
Pulido. Llaman? 
Rosa- Ko señor. 

Pulido. Atienda, 

(Robar huí c!l listel am en t 

el cordéll ) Bajo y la puerta 

la entorna bien, y de iris 

cuelgue el candil .. 
Rosa. Cuanta tecla. 

Pulido. Si no, el dimoni <] un ñutirte 

afosques eisa escaleta. 
Máscela '-}<*'■ la señurita llama: 

Vaya uslé pronto 
Pulido. Y cnsiooda 

el quinqué. 

- Rosa. (No reventara.) (Váw por ls 

Izquierda.) 
Manuela. Ya va marmolamlol 
Pulido. Déixala. 



MiHUBL*. 

Pulido. 



Si no vach, troncara et tubo. (Váw 

Izquierda ) 

Ves, pero do armen faena. 



Pulido. 
Vaoro. 



PULIDO y VAORO. 

Só Quico, tinga per atírt 

que fá un cuín, voto £ m' agüelo 

duele si ina tomát lelo 

ó si ensomíe despért. 

Asó no pot 3er fachenda, 

siga fránc: vosttí lia muntát 

algo de puntí 

Empleát 
estic en lo ram d' hasieniii. 
Un pico! cauri mal chorro! 
M' alegre: mols oñs que munle... 
Pero parlem da atre asunte. 
Tío Quic... (delinte morro.) 
Don Fransisco, en mi la sórt 
feu lambe" alguna mudansi 
y de la roebua esperan» 
vine así buscant el pórt. 
Bol ores y yo, es sabui, 
que do chica, en lo veiaát, 
tot el mon ha reparát 
lo qne sempre sam volgut- 

¡Home!.... 

Aguardes hasta el rabo. 

Yo en m'ausensia, no els ha dít 

asi estic yo, ni els ha escril 

Cerque no tenia un chavo, 
uí que ba tirát la manióla 
y porte ya micha capa, 
y soc en alguna chapa 
amo de una coligúela. 
Si ella cm té el voler aqnell 
y i vostd no ti fa mella, 
afana u" un mes, ya esti ella 
despachaut en lo taulcll, 
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y volguera... perofill, 
tú olvides la diferencia 
que bia de gat a conilll 
Pues bo[ue, cúm vols que ye?. . 

ni ulhi menos! ijiiiii uticárrL'C! 
Salvador, no f lias fot carree 
di' la nostra ¡icsisió! 
Yaoro. Pol ser! (Eí.úc curi'i:!!Út.) 

Xoalé disimule, Jan... 
Pulido. Son voltea que pega el moni 
Vaoro. En fl, no hia res pordut. 

(Y ansreen, divino sinlo, 

siose baberli vist el lias!) 
Pnlmo. Del teu bras lie trobaras .. 
Víobo. üncarro! (Vaclia un consuelo]) 
Pulido. Yo soc sempre el cuiisalidi); 

sois que a volies... u eniropesa .. 

que per lo deméa .. tinc presa: 

El en algo es útil Polido?... 

fPoc parlaría la critica!) 
Vacío, D'este mon qui no se nui 

Avitnt, :i$o es lo q- es iliu 

despacharlo i u en política. (Vtst por la de- 

ESCBNA VIL 

PULIDO, DOÑA RUFA y PfJHA por la derech.. 

Pulido. No sap distinguir de clases... 
Bofa. Jesusl cuánto me fatiga 

la escalera! 
Pultdo. Doña Bufa! 

Vuelvo. (Vachper la levita.) (Vasa por 

RuFA. A eaie lioiubre que le ha dado? 

"Vaya una manera fina 
de recibir! Aun no bay nadie? 

Puba. Ya ves, mama; y tú creías 
encontrar esto animado. 

Hopa. Y sin luces; qné ignominia! 
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Dondo liabrin puesto el plano? 
Para esta noche querían 
alquilar... 

Jesús ! por dentro 
tendrán como una pocilfia 
la casa. En cuanto halle medio 
de pasar una revista... 
Qué mal p usto para todo! 
Y vestir? Que" cursis! 

Nifia, 

aquí en h falib, «sle [>lii:guu 
us horrible! 

con la prisa 

ni- linbn lirin;iij iln nr rielarlo. 

Esta falda es de la tía; 

y su tollo, ya ves tú... 

(Es claro, hallándose en vísperas...) 



MlNUBli., 



Manuela. 
Pulido. 



Dejarla sola! 
Olica, lú sabes que" cola! 

Cóirni i.'StS liste? 

I 

(Paréis un pinol. 

qué fué aquello? 

Mí marido 
üiisi-iiuh so abatolla. 
¡No digas eso: como esta 
cualquier ecs.t lo h.i-e ilaiín. 

pues padeso del... redaño, 

y boy osii un poco milispuL'Sta; 



Bien, qué polla! 
Pulido, 
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MinuELA, 

Bofa. 

Pdlido. 



RUFA. 
MiHÜBLi. 

Pdlido. 

MAHuBLA. 
PULIBO. 



Pdmdo. 

MiKDBLl. 

Rufa. 



Robihsoh. 
M abuela. 
Eomrisow. 
Rufa. 
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la o( quejar y aturdido, 
temiendo una trapisondi... 
Los niervos... 

Algún vahído... 
Es que boy la llevé á la fonda... 
A la del Sit! 

Buena mesa: 

Y que tal?.. 

Ay dona Rufal 
yo no puedo desir cbufal 
Comimos a la Fransesa. 
Cuantos platos?.. 

Vin lisíele! 
Pero yo me maravillo, 
que bien guisan el bisquele. 

Y el flete de novillo] 
Sobre todo, vaya un flaml 

Y Pulido? si usted viera 
que susto con la bromcra 
cuando destapó el cbam-pami.. 
Hubo ademas otros vinos. 
Todo fué de lo mejor! 
(Jesús! mienten sin temor! 
pero cuantos desatinos!) 

ESCENA IX. 

DICHOS <¡ nOBINSON por la'dcrochs. 

Esto ha sido ignominiosol 
TA olí i ns o ii : 

Qué atrocidad! 
Donde se ha arrimado usté? 
Perdido llevo el gabán! 
Que ha sucedido? 

Friolera! 
A quién lo ocurre colgar 
el candil tris de la puerta, 
digo, y a una altura tan!.. 
Pero... 

Llego, abro el postigo 



Pulido. 

Mi PIDELA. 
POL1DO. 

Manuela. 

Pulido. 

Mahuel*- 
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que cataba entornado y... pafl 
se vino abajo y no es flojo 
el lamparon! 

Voto ii san! 
{Lo manco micheta d' oli 
en lo patiét ha enrama". ) 
La Rosa tiene la culpa! 
Es muy bestial 

Ahora .vera 

R0B«! fLIanmodoj' 

Paco, T6D aquí. 
Deja.. 

Te desguatarás, 
si no voy yo; a mi ote toca. . 
Manuela, venta usté aci; 
estando asi delicada... 
(Voy de paso á inspeccionar ..) 
(Veré si lo del piano 
es filfa ) Pero mamá... (Yánw 
los cuatro por la lEquItrdB.J 



DOLOBBS. 

BoBinson. 
Dolores. 



ESCENA X. 

ROBINSON y DOLORES. 

La tal Rosal.. 

Qué avalancha! 
No sahe lo que se pesca! 
Y eita quedará muy fresca 
y mi gabán con la mancha! 
Ahora usté con ese lanse 
no tcndrAni humor siquiera... 
Ante esa cara hechicera 
pronto se olvida un percance! 
Quitín su mítjicn influencia 
resiste con ceno adusto, 
si el mas terrible disgasto 
calma usté con su presencia! 
Be veras? 

Siempre oportuna, 
término á mi mal señala! 
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Doiores. Jasrial para ustéd soy una 

espesio decalagualt) 
noBiNson. La sencillez que respira 



ESCENA. XI. 

DICHOS y VAORO, parla derecha, 

y Dolores eslorin colocados en medio de la el 
I U e.'pr.liU a [■■ pm la ]>cr donde enlrü Vaoro, 
ilo oliservira Dolorci. Vaoro lioviirá uo Ubre del 



D OLORES . 

Bomssos. 



Pnes señor, paréis mentira! 
Pera la llibrcta cania. 
(Sielos, Vaoro.) 

(Sen Bóc!) 
Se siente ruté mal?., parece..! 
Dios mió! usté palidece:.. . 
(Vamos, ya eslic en lo cbóc!) 
Lola, mi bien! 

(Quiri roqoiebro!) 
Sufre usté angustias mortales! 
No tema; son fum erales 



Dolores. 
Bobihsou. 

VAORO. 



BoBinson. 
Dolores. 



Llamaré?.. . 
ya pasó; ( 

la é sacao ue uu uiuuw. 
(Pos reirá, gran cosa has trét.) 
Respiro! temí un desastre! 

Aj! 

Raptten? 

(Y Tan doa!} 
No se arrime usté por Dios, 
ai evhar quiere otro empastrel 
Tiene usté razón: reniego 
del candil y do... 

Qué risa! 
Enmáriegas do camisa 
se tendrá que poner luego 
ai hay bailo... 



Yo que vine un flamante! 
Pero mi casa está un paso; 
me mudo y... vuelvo al inslanle. 

(Va se derecbi. 



VlOBO. 
I) OI-OHBS. 
ViORO. 



DOLORES. 
ViOKO. 



Dolores. 
Vaor». 



DOLORES y VAOIiO. 

(Graties á Den!) 

i M» tío cb orna 
calsigar estos rochóles, 
y al irobarmo en ella asóles!) 
(Aposta per vórem loma! 
Monpare ha dit; ahonel Iróbos 
no el mires y íuch, es ciar; 
pero ele pcns volgucra sisar 
y me pesen dos arrobes.) 
(Crino! encara mo ta gochl) 
(Aura eorregut mich mapa; 
quo lluít esta y quo róch!) 
ÍSá féi mea alta y mes guapa!) 
(Sa costa...) 

(ti parlaré; 
novulleyo que diga may...) 
Cbica, Doloretes... 

Ay! 

qué susto! quién es usté? 
Desfigura! com un mico, 
pense que el rostro no traigo; 
no me coneiies? 

Ya caipo... 
Vamos, filia del so Quico! 
Aváns vinguf asi mol tou... 
Papá me habló en indireta... 
(Papá, y en la botigueta 
den onse duros y un sout) 
Yo, ya basia su persona 
en Tetuan. 

Si, la irasa!... 
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Pues miit, pa fer la mona 
no cal eíjir de esta casi. 
Salvador! 



ni fases ts 



Dolores. 

Vaobo. 

Dolores. 

Vaoro. 



No i 1 



que es locara 
vindrem a mi cd panlomimesT 
Si cbnots cls dos s' liam erial, 
¿per qué rn tan poca noblea 
VoU negarme la franquea 
que sempro cu mi has encontrat? 
ÍTéraó.^ 

Cuant os cregui 
mes pobres, franc y leal, 
£ partir en lú vingui 
la capa com Sen Martí, 
ú la canela, es igual; 
pero tu y tons pares... 

Callai 

En lloc de darme un abrás 
hau fet de mí tant de cas 
com del nano de la falta! 
Tan mal pago do debía... 
(No puc mes;) ni yo ocultarte, 

3ue sois desiebos tenia 
e voret y de parlarte. 
Qu' es lo que dius? parla fort. 
Els millors aBs de la vida, 
Salvaorét, qní eis olvida? 
Divino Che sus del Hórt: 
Pero y eise palia rcll?... 
Mod pare mel recomana, . 
mes ahon estás luí... 

Cbitanal 
Ton pare no té scrvelU 
Pié do fum en esta casa 
el teñen tots; si saberes 
contra el meu gusl lo que pasa! 
EU a'acosta, no le alteres. 



Víoho. 
Pulido. 



Dolores 
Pulido. 

ViORO. 

Pulido. 



Pulido. 
Vaoho. 
Pulido. 

Pulido. 
Vaoro. 



ESCESA xni. 

DICHOS j PULIDO por la Jiquierda. 

Asi di dos amarteláis 
te quedan»; cuanl yo u dial 
Mala cara [a el quinqué, 
inorada.) 

Niños, cómo se platica. 
Están en les tenues glories! 
Molí se li a curia la «isla, 
tío Quico. 

Que!... Vaoro! 
Senta Tecla! 

Papá. 

Niñ»! 

Quin valor! Esle dimoni.. 



ipá, do os nengun felómeno 
resibir una visita... 
Tú siempre has de rebajar 
los... mimbres lie tu familia) 
Eso es faltarle á tu... eso! 
So Quico, amagues y diga 
que no 1' han vist. 

Se Vaoro, 
ssfningú t l antorisa... 
Y en ma cosa soc jo el amo; 
con que... 

Men vaca enseguida. 
Mes vinga: ¿pago tan mal... 
Aiió qu' es? 

Una ¡libreta. (Prosentandosola.; 
Deules de la coligúela 
que ha comprát. 

Vacila un caudal! 

Llisca... 

Pero... 

Rés pedrá. 
Valgim el Nifle perdido! 
Debe Fransisco Polido... (Leyendo.] 



Conoir á esie parroquia! 
Pulido. Y eres tú?... 



DICHOS, DONA BUFA, PORA y MANUELA por Ib ilqolurda. 



MAmjELi,. 

Rl!FA. 

M ABUELA. 



P ELIDO 

Mamdela. 



RüFA. 
MAMBLA. 



(Escuadrilla ora!) 
(Qoí cuarto!) 

(Hasta la cobardía 
ahon estén les bnrumballes 
ha rechlstrat.) 

Home, calla t 
Mirar yo per dalt del inuacle 
i nrt amic do conflansa! 
Yo eto quiero comprar mueblas 
porque aquí estoy desguatada, 
y & no ser que la ofesina 
está cuatro pasos... 

Vaya!... 
Y i la ofesina, Pulido, 
ni un día puede haser Taita. 
Ya id DBtét, en la ofesina 
llera el palo déla gaita. 
(Jesús!) Quien es aquel chico 
que esta con Pulido? 

(Aguarda! 
Quin descaro! y el mou Paco 
no 1' envía...) Es uno que añila 
detrás de que mi marido 
lo coloqoo en la Aduana. 

ESCENA XV. 



MI10StW>BIN30N, Novando on vez .id gabio, nal Iff 
P6DH0S0 y CAlUtASCLAS, qua llaiurS usa ¡uitart 



Pedio so. Felices. 
II ota, Pedroso! 
Mahubia. Amigo, 
bien se haae usté desear! 



Pulido. 

Rouinson. 

Masubli. 

Puntoso. 
Manuela.. 

PüLIDO. 



M abuela. 

Pulido. 

Yaobo. 

Manuel i. 

Pulido. 

ROBMSOH. 

Dolores. 

Vaobo. 

Pulido. 
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Pulido!.. 

Voy enseguida. 
Race un calor infernal] (a Dolorej ) 
Si tarda usié, la tartulia 
da ganas de badallar. (i Pedroso.) 
Seüaras, presento a ustedes 
á mi amigo Carrasclas 



(Sentándose todos, escoplo Pa- 



distin 0 _._ 
Sclebro... 

lido que permanecerá en plú. (!) 

Tú, al meo eostat 
ta aentesy en cuantíen vacilen... 
Bueno. 

Parlarém de liare. 
Presento á don Salvador 
Gucarella... 

(EstS borrach!..) 
Comorsiante y... 

Buenas noches. 

(Paco!) 

fCliílo; tuque, saps.) (A. Minuria.] 
Lolita dónde vS usté? 
Al lado de la mamá; 
coraoes su. santo, requiere;.. 
(Sen ve i esta bandal que tal? 
Canela buena!) 

En Pedroso (A ijanoeL».), 
no me tingues que gastar 
molt de palique.) 

Atención: 
dígnese usted escuchar 
unos versos que en sus dias 

3'Vú' , Mb' "I f Wsb!,ll "" , '"'" il t|UU 3a " 

Qué galán! 
PnliJo, Riica <:1 bufile- 
antes astea tomaran.'. . 
Por mi, nada. 

Ni yo menos . 



('! f -¡J colocación ilriisd-n^nK 



Pulido. 

Mambla 

Buía. 

Manuela. 



BlIPi. 

Pulido. 
Ri:r*.. 



a o»» 

PiiLino. 
Poa* 
Pulido 
Psdboso. 

Pclido. 

ilDVA. 

Pedboío. 
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TÍO Mtab* miBt ■ ¡i 
Luego...- ■ "i ■" [.] :"t'- > ■ -;¡ 

Cualquier niñería. ' ■" 
Un pastisito... •'• 

(Mal Viach!) [A Rosa que saldrá por la iiquier- 
V íacniid:. üj- binJvjis ron iie:»n y [laUoiett) 

.v . «rt y soa nou: 

suba cuatro en un insiant. (a Huio u.jo púa 

; ■< debíale,) 

Pi.r dsUnl*?.. [famiuleo. . 

Primero us tés os Wrin , ., 

bIro d» dulse... ,. IÍP 

ui,.i hjii j.- «jiiorá iu e=:lfiu de le a 

tic . a :<s !-joc 



Vauios... ' " ',' '"' 

Ko sé qué tomar... 
Dona Huta, usli una penca... 
Como'., 

,. ii- i raba •■. 
Yo sí que le giuia. 

Gracias. 

Pora... 

Pnr no desairar. 
I'stcdcs?.. ,ufrMle°diisj. 

Gracias. nosolroB 
una copa y nada roas. . , 
Pues B.«*rquH)8e a la tama. 
Luego, puedo ya einp*iarf 
Silencio! 

A do fia Manuela 
H i agarro. . 

Bino; ya ra' agrai 
»>Joy que ea meairaa 

«íiiIjji I. *o y 'oyendo j 

voy i i 1 1 ■ pulsar, 
T os quisiera, remontar 
mas «¡ta que un coloso] 
mis n» puede Pedroso, u 
ay! elevarse tan altúí 
por üío Jando un salto -. ■. 



PEbsoso, 



Bufa. 

. VAOR.O. 

BoBiaso». 

MANUELA. 
PULIDO. 
M ABUELA. 

Bufa. 
MinoBLA. 

Pdj.id o. 



liiijiul j di 



a mano una torta 



No quedaban ya pasteles; 
rao bim dido uaa coca en pauses. 
Chistf . 

■Dirá que solo anhela 
■estedia sin amaños 
disfrutarlo muchos allos 
en compañía do la señora dona 
Muy blení 

Muybiéh/ 
>■">■■■ '■ ' Sin embargo, 
corregir debo ira descuido; 
hay un verso que al oído 
me parece un poco largo. 
A ustedes no? 

Qué aprensión! 

Bien están/ 

1 (Cosa mas pésima!) 
Pondo, has visto que ilesima? 
N o es \a a 1 a c n ra p o s i si o n ! 



dejlta c 



Debiera usté dedicarse .. ., 
¿Cómo base usté" pa sacarse 
Ib'do eso de la cabesa? 
Ahora, Tiya una copita 1 
para ir entrando en ca\or. |A doiU'nufa.j 
Jesús, si tengo un ardor.:.! .■¡■>v-'- \ : 
El enrasado lo quita. ■ •'> ■ ■ 

. Hoblnsony Carranclas, en cuaalt. Pnliilu loma l,i inn- 
lu cupos se acercan S la mesa bebiendo repelidas 



Pbduoso. i En una fiesta como csts, (con i* coi* - en 
I« mflnoJ 

señores, no earegular 

(jua bebamos sin brindar, 

por U reina de la .fiesta. 

En menw de un tris lo pienso .. 

Brindo alegro y decidido <■ 

por la esposa de- Pulido. :■»; 



Rom 

Fiiníioso. 



PolidO- 

MilUElA. 

Vaobo. 



(Cnanto Incienso!) 
Por tumo a ti,.. • 

Se retiste 

minümcn airaprovisat;.: i / .r< - ; i 

bien puede uWé dispensar. -« : 1 

Kobinson esta u-lé trislet 

Hembra!.. (A Pídruso nue la Islto p»f* nae 

UUd*.). 

Vamosl.. 

AlavlOw. 
Yo brindo por mt Manuela, 

y por mi ' ' ' 

y por toda mi parentela. . ... s : -- 

Bravisimo! 

(Cristo mío!) (A Padre» que le 
tn«ID t hrwdtr ) .. .. 

Improvisan de repente! . . , 
Paco, lo le bases poelaT.. y , .. , 

Poro si es que nú cba«ta'.. 



per mié iniranl al sel, 

cela copa, melangupl, 

melaoguü y oielaogol. 
Todos. M"í «■lonl ' ... 

Ptledo. T'h«fai «pituita 

Roía USliina qüe una do entienda... 

Vaobo Fat» brindis en la teoda {A P»UduJ 

d« Rufino, arma un quedir. 
Mawbla ^^feS^"*^ 
Pbd»oso aw<* la hermosura esley!. 
Pulido (Ya la lerrim .. ;Coapo.rr- A 

PBDMisn. VayaunBUSpiro? lOfrecISodíU i 



«baja.» 
(Obwrvandó * 



He colma ustí de a tensiones'. 
(Quin modo de far el oso!) 
Kstoy amiRO Pedroso, . 
llena de aastiíasiones! 



rílagui- 
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Bbpa. (Quitoma!) m.-i- 

Pulido. [Válgame Dios)) 

Pedhoso. Cantar i dúo? Estoy ronco... (< 
Manuelí.. Para la caosion del /ronco 

no se necesita vos. 
Rufa. Va. ustd a cantar? 

Manuela. Si. 
Pulido. Estás loca? 
Buf*, ■ Entre amigos!.. 

MANUELA, Toque UStd. (A Carrasclígqug toi 
Vaoko. En lliseosia de vosté [i pulido i 
me menctK un tros el de cotí. 
Mándela y Pedboso. (f ) 

Cantineo A dúo despncí do alganos acordes oa lo guitarra. 

«Tronco infeliz, sin hoja y sin verdura, 
imágen fiel de mi cruel dolor 
ya marchitó el invierno tu hermosura 
te hizo probar las ¡ras del amor » 

Homksoh. Mocho! 

Bufa. metí? 

P ELIDO, 

Bofa. 

Pulido. Pero esa cansion, señora, 

hase llorar a las penas. 
Manuela. No me quiero desguatar. 
Pulido. Yo ctirnmrariu mas justo, 
darles i las niñas gusto, 
con un Baile. 
Bufa, Bobihsdn, Ptrm. ' Sí, i bailar! 
Pedboso Usté 1 ?... rtBvMtáola d bailar.) 
■ (A rosta.) Si, stTior. 

Lola, a pesar del despego.., (invitíndola ) 



ÍJOLOHE 

HoDINSL... , ^ llltsu . 

Ptl(ap.O. Para tocar la viruela (A Carrasclia.) 
se coloca usté i este lado 



Yo bailo con Salvador. 
Falsa! dé tu amor reoiogo. 



y queda mas despejado... 
el nolor.qUB dirija la pican, queda el que aa etn- 
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...shaun gai__,_ ... 
> del brazado Podroio.| 
Mahuela. Paco, tengo un compromiso 

Íara este valse primero, 
oca ya? .|a Pulido.) 

Pulido. (Eiie peluquero!...) 

Pero mugerl... 
Mahotu, Es preaiso,, 

Vaobo. Toca? (APujidoj 

Pulido. No: péodrcu tan Tort! .. ,. 'i 

Si tu no sabes bailar! 
Manuela. Quién lo dise? 
Vaoro. Pottocar? (APuliao.) 

PULIDO. Aíílna locara á mortf fCarrasclás locar* un 
vals; romiierfin el halla formando pareja, Ilo- 
blnson conjura, Pedfoio.eon Manuel» y Vaoro 

Rcfa. Tan ridiculos estremos 

' no comprando... (A Pullío.) 

Pulido. Es darle suelta. 

Bufa. Que baile; también podemos 

nosotros dar una vuelto. 
Pulido. Nosotros? 
Rota. TporquénoT 

VaTi^ae*. usté galante. (Coljíndow del bra- 

Pulido. Pero señora, si yo 

bailo como un elefiinle! 
Rufa. No hay escusa. 

Pulido. (Sent Antoni!) 

Le chafaré algún uñero. 
"■ ■ ■ (Jista apicla es el dimoni!) (Valsíndo' ton 

Manuela. Pedroso, no tan ligero. 
Pulido. Vach á quedar reventa!! 
II ufa. Trota usté de una manerai 

Mane su. Peso mucho, no es verdad? 
Pedboso. Piila pluma mas ligi'ra! 
Pulido. (Samo Cristo, coin s' arrima 

ma mulle r al peluquero!) 
RtJFA. Hombre, yo me desespero, 

hallar así causa grima: ,.< /., . .. 

MakuBLA. Sosténgame usté! rDejindosa caer mareada 
en brazos de Pedroío.) 
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Putrno, 
Rufa. 

Pulido , 

Pabiloso. 
Pulido. 
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yproc 

Ya .voy yol Sueuu... ¡ „-,:... ,j¡ ., 

.1 .. Pulido! 
Por Dios que me di un valiidoi [Cavendo 
raimad, una MU.) \ f™" 

l'^ro asn nn:i lU-íusa. (!o ]i JD do"á dofia 
Bufny wrntn^, al I.A do .'.h:,„cl;, , é I» ,-. JH 
habrá dejado Pedroso lontada sobre una slla.) 

Nó hay cuidado. , . ,. 
. . ¿ ■ inégo'diflea . 
si hablo yol.... , , ". 1 "' 

Me rueda el pfsó! * " 
Un poco de aire!... 



w '-.-U : ESCBNA XVI. ■ 

BICHOS y «1 TIO MATIES j>=r la derecha. 



Rita. , 



Pedroso. 
Manuela. 
Pedeoso, 



Mamuli. 
Pedro so. 
Pulido. 



au.:i- .-i . , Fellses... ¿ ,¡,¡1 

Puedo entrar coa el permiso? 
Don Matías- , j.„ ¿ ¿. 

, (Virgen Santa!) ^evantándora 

apresuradamente.) 

Cómo... está ustd?... qué sorpresa 

Manuela, me retiro.!,'.''' l " "' ' 
estoy un poco indispuesta... , ., . , 
También yo me encuentro mal , , ; 

con la turha de cahesa. ,j 
■ Señores... (DospidiéDdosa vásaoon Pura 

por la derecha.) 

i HaBta la vista, IC od inienc¡ on .) 
doña Rufa. . . :„.,,■■■: 

i. Adiós, Manuela, p " '¡ v '-<i 
Tsnprontoí , , .,,..,.( .a.im v -V" 
Consentimiento' ,-?i>m ' 
dejamos!.... ., .(DápWWidoso qoo Ro- 
hlnaou y Carrasclis, yendo») luí tres por la de- 

Lo (jae üstés tpiléran. 
Aburi "■ . (APuiijo.) 

(La mar te se trague.) " ""' ! " 
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L,*yn ,., 

El TIO MATIES, PDLIDÜ, VAORO, MANUELA y 



Maties. Ya estoy farto de promesas. 

Pcuno. Don Matías! .. 

Maiiublí. (Quln afronte!) 

Maties. Bada; quien pagar no pueda. . .,. . .. ( 

que.viic» en lo riu. .. > y ,t 

Vaoro. . ..ÍQuSbnitol) ~ _..,„,,, i- 

Maties. Los muebles, por la escálela 

bajaran, si . no me paga tt . tl .;. 

los nueve duros. , 
Vaoro. . Atenga;, .wi t .,=:1 

Vosteea l l amo?... 
Maties. Sismar. . ,,\- r .i-~ 

Vaobo. Pos mire, á!a botisueta 

envié un obrer do fila... 

si ara ii pareix, veguera .. 
Desilc cstemali el lloguer 
li corre; asi esta la fecha. íPreaoníándole 

¡t Comdelos escarmentados •■.ji.i' ' 
iien els... -.lum 'i 

Vaoro Hoy! lio Leña! 

que yola roba la .tino ¡¡.i';} /.¡> ■/,■ 
eo lo Grau; en qui se pensa -; 
tratar? ' , ' , „!, yw-mu--) ■■ i i 
Maties. Dime con quien vas.. 

.iPuiida) , .... 
Mamobla. (Quin bochorno!) 
Vaoho. Si? pues [ironga, 

els nou duros del siBor, 

:s de la botigneta... 



Mamulla. 
Pulido. 
Maties. 
Vaoro, 
Maties, 



.. Yo no puc consentir.. . 
Hombre! señor don... (A Vaoro.j 

VT-; ' Chapesca. (Despidiéndolo.) 

Avant. - í'Yisi por la derecha.; 



Vaoro. 
Pulido. 



Pulido. 

Maboela. 

Vaoro. 

Mahoexa. 

Pulido. 

Mahdbla. 



batí en ma casa. 



ESCENA ULTIMA. 



Manuela. 

Pulido. 

Yaoro. 

DOLOHES. 



DICHOS n 



nos el TIO MATIE8. 



Eira favor, Salvaor!.. 
Encuant li pugues tornar... 
m em fa falta, ni es favor 
qn' esmereixeanomenar. 
Yo ni siquiera sabia 
que bais hables compran.. 
Pero dona si ba h o re tal 
Ircsenta duros de sa tía. 
De veres? qui era capis 
al íorel eiia cápela!.. 
Pero, Lola, (ú que fas 
ahí darrerc? (Llamando :¡ i..,i a , im» 

dado retirada en segur, do lerroinu./ 

So Manuela. . 
Yull uir, doDa... 

Tío t' apreté a; 
entro nosatros... 

Es ciar; tot pasa 

Y podrí pasar, 

qu' em caso fó en Dotoretes? 
Chunts cls dos s'habim erial... 
S' han volgut. y eiie fcstech!.. 
Doloreles! (Abrasándola.! 

II* lias lograt 
Grasies i Den qtieno els veíh 
Bufar en caldo chelát. " ~- 
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-Esta pieza Be vende á castro ra. el ejemplar, 
en la imprenta do El Avisador falendano, plaza 
del Embajador Vich, núm. 2. 



